
 

Dear guests, we have prepared a separate menu for you, in which you will find all allergenic ingredients. Our staff is happy to provide you with the menu and all necessary information. 
Liebe Gäste, gerne gibt Ihnen unsere separate Allergiker Karte Auskunft über die in den Speisen enthaltenen Allergenen Zutaten. Bitte wenden Sie sich hierfür an unsere Mitarbeiter. 

Chers hôtes, nous avons préparé une carte séparée, ou nos plats sont indiqués aux allergies. Veuillez-vous adresser à nos employés pour avoir cette carte. 

 

Appetizers | Vorspeisen | Entrées 

Marinated Olives with herbs & garlic | Marinierte Oliven mit Kräutern & Knoblauch | Olives marinées aux herbes et à l’ail  

Cold sliced roastbeef | Kaltes Roastbeef | Roastbeef froid 
 Tomatoes & Mozzarella | Tomate-Mozzarella |Tomate et mozzarella  
 

Grilled vegetables | Gegrilltes Gemüse | Légumes grillés  
Beef carpaccio with rucola & parmesan | Rindercarpaccio mit Rucola & Parmesan | Carpaccio de bœuf à la roquette & au parmesan 

Wakame salad with sesame & shrimps | Wakame Salat mit Sesam und Garnelen |Salade de Wakame au sésame et crevettes 
 

Salad Bar | Salat Buffet | Salades 

Selection of lettuce and vegetable salads with assorted dressings  
Auswahl an Blatt -und Rohkostsalate mit verschiedenen Dressings  

Sélection de salades verte et de crudités avec des vinaigrettes variées 
 

Soups | Suppen | Soupes 

Vegetarian soup of the day | Vegetarische Tagessuppe | Soupe du jour végétarienne 

Creamy pumpkin soup | Kürbis-Creme Suppe | Crème de potiron 
 

Red Thai Chicken Curry | Rotes Thai Curry mit Hähnchenstreifen  | Curry Thai rouge au poulet 
 

Planted Chicken Teriyaki   
 

Daily changing selection of traditional Chinese dishes | Täglich wechselnde Auswahl von traditionellen chinesischen Gerichten | Sélection de plats traditionnels chinois du jour 

Vegetarian Spring rolls with Thai-chili sauce | Vegetarische Frühlingsrollen mit Thai-Chili Sauce | Rouleaux de printemps végétarien, sauce thaï aux piments 
Steamed Dim-Sum with sesame oil and soy sauce | Gedämpfte Dim-Sum mit Sesamöl und Soja Sauce | Dim-Sum cuit à la vapeur huile de sésame et sauce soja 

 
 

Carving Station | Tranchierstation | à la coupe  
 
 

From the African Corner | Aus der afrikanischen Ecke | Du côté de l’Afrique  

Turkey Steaks | Truthahn Steaks | Steak de dinde 
BBQ Spareribs| BBQ Spareribs | Spareribs BBQ 

Steaks from the grill | Steaks vom Grill| Steak du grill 
Hähnchen Gyros  

 

Chimichurri sauce, African Chakalaka sauce, Steak sauce | Chimichurri Sauce, Afrikanische Chakalaka Sauce, Steak Sauce | Chimichurri sauce, sauce africaine Chakalaka, sauce à Steak 
 
 

Indian Specialties | Indische Spezialitäten | Spécialité d’Inde 
 

Red cabbage & apple | Apfel Rotkohl |Choux rouges aux pommes  
 

| Planted Chicken |  
 

 | Gänsekeule | 
 

Venison goulash & cranberries | Wildgulasch mit Preiselbeeren |Ragoût de gibier aux airelles 
Fish fillet on coconut-lemongrass sauce | Fischfilet in Kokos- Zitronengrass Soße |Filet de poisson à la sauce coco-citronnelle 

 
 | Knöpfle |   

 
 | Kartoffelknödel | 

 
Mongolian Grill | Mongolen Grill | Barbecue Mongol 

Create your own dish with a selection of meats, shrimp, fish and fresh market vegetables 
Kreieren Sie Ihren eigenen Teller mit einer Auswahl von verschiedenen Fleischsorten, Garnelen, Fisch und frischem Gemüse 

Créer votre propre plat avec une sélection de viandes, crevettes, poisson et légumes frais du marché 
 

Sauces for your finished dish | Saucen für Ihr fertiges Gericht | Sauce pour vos plats finis 
Garlic | chili (spicy) | curry-mango | sweet-sour | sweet soy sauce  

Knoblauch | Chili (scharf) | Curry –Mango | Sweet-Sour | Süße Soja-Sauce  
Ail | piment (fort) | curry-mangue | aigre-douce | Sauce soja douce 

 
 

Children‘s Buffet | Kinder Buffet | Buffet Enfants 
 
 

Desserts | Nachtisch | Desserts 

Indulge in our pastries, fruit salad and ice creams prepared for you by our pastry chefs including Crème Brûlée, chocolate mousse, seasonal ice creams & sorbets 
Lassen Sie sich verwöhnen mit unserer Auswahl an Patisserie mit verschiedenen Köstlichkeiten, die von unseren eigenen Patissiers täglich zubereitet werden. Saisonale Eiscremes & 

Sorbets sowie frischer Obstsalat, Crème Brûlée und Schokoladen Mousse sind ein absolutes „Muss“. 
Faites-vous plaisir avec nos pâtisseries, la salade de fruits, les glaces et sorbets ainsi que la crème brûlée et la mousse au chocolat. 

 
 
 

Price per Adult | Preis pro Erwachsenen | Prix adultes 
46,50 € 

Price per Children (6 – 14 years) | Preis pro Kind (6 – 14 Jahre) | Prix enfants (6 – 14 ans) 
15,50 € 



 

Alle Preise in Euro. Die Preise beinhalten die derzeit gültige MwSt. und Bedienungsgeld.Tous les prix sont en euros. Les prix incluent la TVA. Service compris.All prices in euros. The prices include VAT and service. 

ZUSATZSTOFFE 1 MIT KONSERVIERUNGSSTOFF – WITH PRESERVATIVES – AVEC CONSERVATEUR 2 MIT ANTIOXIDATIONSMITTEL – WITH ANTIOXIDANT – AVEC ANTIOXYDANT 3 MIT PHENYLALANINQUELLE – CONTAINS SOURCE OF PHENYLALANINE – AVEC CONTENEUR SOURCE DE PHÉNYLALANINE 4 MIT FARBSTOFF – WITH COLOURING AGENT - AVEC COLORANT *KANN AKTIVITÄT UND AUFMERKSAMKEIT BEI KINDERN BEEINTRÄCHTIGEN – MAY AFFECT CHILDREN’S ATTENTION AND LEVEL OF ACTIVITY – PEUT NUIRE À L'ACTIVITÉ 
ET À LA CONCENTRATION DE L'ENFANT 5 MIT SÜSSUNGSMITTEL – WITH SWEETENER -  ÉDULCORANTS  
6 COFFEINHALTIG – CONTAINS CAFFEINE – CONTIENT DE LA CAFÉINE 7 MIT SÄUERUNGSMITTEL – WITH ACIDULANT - AVEC ACIDIFIANTS 8 MIT STABILISATOREN – WITH STABILIZERS - AVEC STABILISATEUR 9 PHOSPATHALTIG – CONTAINING PHOSPHATES – CONTIENT DU PHOSPHATE 10 GESCHWÄRZT – ARTIFICIALLY BLACKENED - NOIRCI 11 CHININHALTIG – QUININE CONTAINING – CONTIENT DE LA QUININE 12 TAURINHALTIG – TAURIN CONTAINING - CONTIENT DE LA TAURINE 13 GESCHWEFELT – SULPHURED - SULFURÉES 14 
KAKAOHALTIGE FETTGLASUR – COCOA COMPOUND COATING - GLAÇAGE CACAO 15 MIT GESCHMACKSVERSTÄRKER – WITH FLAVOR ENHANCHER – AVEC EXHAUSTEURS DE GOÛT 16 GEWACHST – CIRÉ - WAXED 
ALLERGENE A1 GLUTEN (WEIZEN) – GLUTEN (WHEAT) – GLUTEN (BLÉ) A2 GLUTEN (DINKEL) – GLUTEN (SPELT) – GLUTEN (ÉPEAUTRE) A3 GLUTEN (ROGGEN) – GLUTEN (RYE) – GLUTEN (SEIGLE) A4 GLUTEN (GERSTE) – GLUTEN (BARLEY) – GLUTEN (ORGE) A5 GLUTEN (HAFER) – GLUTEN (OAT) – GLUTEN (AVOINE) A6 GLUTEN (KAMUT, EINE WEIZEN-ART) – GLUTEN (KAMUT, A WHEAT SPECIES) – GLUTEN (KAMUT, UNE ESPÈCE DE BLÉ) B KREBSTIERE – CRUSTACES - CRUSTACEANS C EI – EGG – OEUF D FISCH – FISH - POISSON  
E ERDNÜSSE – PEANUT – NOIX F SOJA – SOYA – SOJA G MILCH (LAKTOSE) – MILK (LACTOSE) – LAIT (LACTOSE) H1 SCHALENFRÜCHTE (MANDELN) – NUTS (ALMOND) – FRUIT À COQUE (AMANDE) H2 SCHALENFRÜCHTE (HASELNÜSSE) – NUTS (HAZELNUT) – FRUIT À COQUE (NOISETTE) H3 SCHALENFRÜCHTE (CASHEWNÜSSE) – NUTS (CASHEWS) – FRUIT À COQUE (NOIX DE CAJOU) H4 SCHALENFRÜCHTE (WALNÜSSE) – NUTS (WALNUTS) – FRUIT À COQUE (NOIX) H5 SCHALENFRÜCHTE (PISTAZIE) – NUTS (PISTACHIO) – FRUIT À COQUE 
(PISTACHE) H6 SCHALENFRÜCHTE (MACADAMIA) – NUTS (MACADAMIE) – FRUIT À COQUE (NOIX DE MACADAMIA) 
H7 SCHALENFRÜCHTE (PEKANNUSS) – NUTS (PECAN NUT) – FRUIT À COQUE (NOIX DE PÉCAN) I SELLERIE – CELERY – CÉLERI J SENF – MUSTARD – MOUTARDE K SESAM – SESAME – SÉSAME L SCHWEFELDIOXID/ SULFITE – SULFUR DIOXIDE/ SULPHITE– DIOXID DE SOUFRE/ SULFITE M LUPINEN – LUPIN - LUPIN N WEICHTIERE – MOLLUSCS – MOLLUSQUES 
 

{ A P E R I T I F }  

APERITIF | APÉRITIF  

Americano Campari 4, Vermouth 4, L, Soda  € 10,30 

Aperol Spritz 4, L  € 9,50 

Campari 4 Soda / Orange  € 8,30 

Shirley Temple |  Kid´s Cocktail                                                                  € 5,40 

Crodino 4* non-alcoholic | Alkoholfrei | sans alcool Fl. 0,10 l € 6,00 

Cynar 4 Soda | Bitter Lemon 11  € 8,30 
Erdinger Pikantus A1,A2 0,25 l € 4,50 

Wheat beer “dark bock” | dunkler Weizenbock 

bière brune "double bock” 

Hugo L  € 9,50 

Lillet Wild Berry  € 9,50 

Kir Royal 4, L 0,10 l € 15,00 

Martini 4, L Bianco  5 cl € 6, 90 

Vermouth 4, L Gancia Rosso 5 cl € 6,90 

Picon Bier4, L 0,30 l € 5,30 

Ramazotti 2 cl € 4,60 

Pernod - Ricard 4, L 4 cl € 6,60 

Negroni 4 L                                                                                        € 10,30 

Sanbitter 4* non-alcoholic | Alkoholfrei | sans alcool Fl. 0,10 l € 6,00 

Freistern Secco non-alcoholic | Alkoholfrei | sans alcool 0,10 l € 5,60 

Sekt, Weingut Fritz Waßmer, Bad KrozingenL 0,10 l € 7,00 

Prosecco La Pracurte L 0,10 l € 7,00 

Champagner L 0,10 l € 14,60 

Prisecco Cuvée Nr.23 Rhabarber | Apfel | Blüten 0,10 l €6,10 

non-alcoholic | Alkoholfrei | sans alcool 

Prisecco « Rosenzauber » Apfel | Rose | Minze 0,10 l €6,10 

non-alcoholic | Alkoholfrei | sans alcool 

 
{ s h e r r y  &  p o r t }  

Sherry Don Zoilo Fino L                                                                     5 cl    € 7,00  

Portwein weiß L 5 cl € 7,00 

Taylor’s Chip dry 

Portwein rot L 5 cl € 7, 00 

Taylor’s Ruby Port 
 

{ h o t  b e v e r a g e s }  

 
SPEZIALITÄTEN–SPÉCIALITÉS – SPECIALTIES 

Café Crème 6                                                  € 4,20 

Espresso 6 € 3,70 

Espresso Macchiato 6,G € 4,30 

Doppelter Espresso 6 € 5,30 

Cappuccino 6, G € 4,70 

Latte Macchiato 6, G                            € 5,10 

Flavoured Cappuccino 1, 4*, 6, G € 5,40 

Flavoured Latte Macchiato Vanille, Karamell 1, 4*, 6 € 5,80 

Trinkschokolade G € 4,40 

Glas Tee 1 € 4,30 

Milchalternativen Soja, Hafer, Mandel +€ 0,60 

{ B e v e r a g e s }  
GETRÄNKE | BOISSONS  

Coca-Cola Original Taste4*, 6, 7 Fl. 0,20 l € 4,10 

Coca-Cola light1, 3, 4*, 5, 6, 7 Fl. 0,20 l € 4,10 

Coca-Cola Zero Suger1, 3, 4*, 5, 6, 7 Fl. 0,20 l € 4,10 

Fanta 1, 2, 4*, 7, 8 Fl. 0,20 l € 4,10 

Sprite 1, 7 Fl. 0,20 l € 4,10 

mezzo mix 1, 4*, 6, 7, 8 Fl. 0,20 l € 4,10 

Schweppes  Fl. 0,20 l € 4, 00 

Dry Tonic Water 4*, 11 | Original Bitter Lemon 2,4*, 11 

American Ginger Ale 4* 

Fuze Tea 1,7,8 

Schwarzer Tee / Zitrone 0,30 l € 4,30 

Apollinaris Selection Fl. 0,25 l € 3,90 

Sparkling water | Mineralwasser mit Kohlensäure    

Eau minérale pétillante Fl. 0,75 l € 7,60 

ViO Still  Fl. 0,25 l € 3,90 

Still water | Mineralwasser ohne Kohlensäure  Fl. 0,75 l € 7,60 

Eau minérale plate 

granini Apfelsaft 2 Fl. 0,20 l € 4,10 

Apple juice | Jus de pomme 

granini Orangensaft 2 Fl. 0,20 l € 4,10 

Orange juice | Jus d’orange 
granini Tomatensaft 2     Fl. 0,20 l   € 4,50 

tomato juice | jus de tomate 

Lift Apfelsaftschorle 1 0,30 l € 4,00 

ViO BiO Schorle Johannisbeere  Fl. 0,33 l € 4,90 

Rivella Classic, Rot G | Light, Blau 9, G Fl. 0,33 l € 5,10 
 

 
Dear guests, we have prepared a separate menu for you, in which you will find  

all allergenic ingredients. Our staff is happy to provide you with the menu 
and all necessary information. 

Liebe Gäste, gerne gibt Ihnen unsere separate Allergikerkarte Auskunft  
über die in den Speisen enthaltenen allergenen Zutaten.  

Bitte wenden Sie sich hierfür an unsere Mitarbeiter.  
Chers hôtes, nous avons préparé une carte séparée, ou nos plats sont indiqués aux 

allergies. 
Veuillez-vous adresser à nos employés pour avoir cette carte. 

 
 
 

{ B e e r }  

BIER | BIERE  

König Pilsener vom Fass A4 0,30 l € 4,90 
Premium draught beer | frisch vom Fass | bière blonde à la pression 
Brauwerk Kessel Pils vom Fass A4 0,30 l € 4,90 

Draught beer | Pils vom Fass | bière blonde à la pression 
Erdinger Weißbier A4 0,30 l € 4,90 

Draught wheat beer with fine yeast | mit feiner Hefe vom Fass  0,50 l € 6,30 

bière de blé blanche avec levure fine en pression  
Erdinger Alkoholfrei A4 Fl. 0,33 l € 4,90 
non-alcoholic wheat beer | Alkoholfrei | bière de blé sans alcool 

Erdinger Alkoholfrei Grapefruit / Zitrone A4 Fl. 0,33 l € 4,90 
non-alcoholic wheat beer grapefruit/lemon  

Alkoholfrei „Grapefruit“ oder „Zitrone“  

bière de blé sans alcool pamplemousse/citron 

König Pilsener Alkoholfreies Pils A4 Fl. 0,33 l € 4,90 

non-alcoholic beer | Alkoholfreies Pils | bière blonde sans alcool 

Bitburger Helles Lagerbier A4 Fl. 0,33 l € 4,90 

Lager gluten free | glutenfrei | Lager sans gluten 

Pale Ale 1975 -Europa-Park Edition A4                                            Fl. 0,33 l    € 4,90 
Craft beer | Craft Bier | bière artisanale 

{ w i n e s }  
OFFENE W EINE | VINS EN CARAFES  

White Wine around the world | Weißwein aus aller Welt | vin blanc du monde entier 

Woodbridge Chardonnay Robert Mondavi L 0,25 l € 8,60 

{California} 0,50 l € 17,20 

2022 Gewürztraminer | R. Mack Edition | AOC Alsace                    0,1 l      € 6,20 

Château Ollwiller               0,75 l     € 41,50 
2019 Hayat Riesling | feinherb | Rheingau                              0,1 l      € 6,10 

Weingut Fürst Löwenstein             0,75 l     € 41,50                                                                                    
Rosé 

Woodbridge White Zinfandel Robert Mondavi L         0,25        € 8,60 
{California} 0,50 l € 17,20 

Red wine | Rotwein | vin rouge 

Woodbridge Zinfandel Robert Mondavi L  0,25 l € 8,60 

{California} 0,50 l € 17,20 

From Italy | aus Italien | d'Italie 

White Wine | Weißwein | vin blanc 

Amici del Vino 10 Jahre Jubiläum, Garganega L                             0,25 l € 10,50 

{IGT Veneto, Cantina Monte del Frá} 

From Germany | aus Deutschland | d‘Allemagne 

White Wine | Weißwein | vin blanc 

Durbacher Riesling, Q.b.A. trockenL 0,25 l € 8,20 

{ Weingut Huber, Durbach } 0,50 l € 16,40 

Müller – Thurgau, Q.b.AL 0,25 l € 8,20 

{ Weingut Lothar Schwörer, Kippenheim } 0,50 l € 16,40 

Weißer Burgunder, Q.b.A. trockenL 0,25 l € 8,20 

{ Weingut Bercher, Burkheim } 0,50 l € 16,40 

Grauer Burgunder, Q.b.A. trockenL 0,25 l € 8,20 
{ Weingut Fritz Waßmer, Bad Krozingen-Schlatt } 0,50 l € 16,40 
Rosé 

Spätburgunder Weißherbst Q.b.A.  L 0,25 l € 8,20 

{ Oberkircher Winzer, Oberkirch } 0,50 l € 16,40 
Europa-Park Hauswein L 0,25 l € 8,20 

{ trocken } 0,50 l € 16,40 
Red wine | Rotwein | vin rouge 

Spätburgunder, Q.b.A. trocken L 0,25 l € 8,20 

{ Weingut Martin Waßmer, Bad Krozingen-Schlatt } 0,50 l   € 16,40 

 


